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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
да, полностью вошла в силу с этого времени.



2314-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 15 декабря 1981 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Олара А. ОТУННУ (Уганда).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Германской Демократической Республи-
ки, Ирландии, Испании, Китая, Мексики, Нигера,
Панамы, Соединенного Королевства Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Союза Советских Социалистических
Республик, Туниса, Уганды, Филиппин, Франции,
Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2314)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Сейшельских Островов:
письмо поверенного в делах постоянного

представительства Сейшельских Остро-
вов при Организации Объединенных На-
ций от 8 декабря 1981 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/
14783).

Заседание открывается в 16 час. 15 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Сейшельских Островов:
письмо поверенного в делах постоянного пред-

ставительства Сейшельских Островов при Ор-
ганизации Объединенных Наций от 8 декабря
1981 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/14783)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы сообщить членам Совета, что мною
получены письма представителей Ботсваны и Сей-
шельских Островов, в которых они просят, чтобы
их пригласили участвовать в обсуждении пункта
повестки дня Совета, касающегося Сейшельских
Островов. В соответствии с обычной практикой
и с согласия Совета я предлагаю пригласить ука-
занных представителей принять участие в обсуж-
дении без права голоса в соответствии с положе-
ниями Устава и правилом 37 временных правил
процедуры Совета.

По приглашению Председателя г-жа Гонтье
(Сейшельские Острова) и г-н Легваила (Ботсва-

на) занимают места, отведенные для них в зале
заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет собрался в ответ на письмо поверенного
в делах постоянного представительства Сейшель-
ских Островов от 8 декабря на имя Председателя
Совета, содержащееся в документе S/14783.

3. Я хотел бы привлечь внимание членов Совета
к следующим документам: S/14769 и Corr.l,
письмо поверенного в делах постоянного предста-
вительства Сейшельских Островов при Организа-
ции Объединенных Наций от 26 ноября 1981 года
на имя Генерального секретаря; и S/14777, письмо
поверенного в делах постоянного представитель-
ства Сейшельских Островов при Организации
Объединенных Наций от 1 декабря на имя Гене-
рального секретаря. На рассмотрении Совета на-
ходится также документ S/14793, в котором содер-
жится текст проекта резолюции, подготовленный
в ходе консультаций Совета.

4. Первый оратор — представитель Сейшельских
Островов. Сейчас я предоставляю ему слово.

5. Г-жа ГОНТЬЕ (Сейшельские Острова) (гово-
рит по-английски): Прежде всего от имени пра-
вительства Республики Сейшельские Острова и от
себя лично я хотела бы выразить искреннюю при-
знательность вам, г-н Председатель, и членам
Совета за то, что вы без промедления согласились
выслушать просьбу правительства Сейшельских
Островов.

6. Я хотела бы поздравить посла Туниса г-на
Слима, Председателя Совета в прошлом месяце,
за успешно выполненную работу в трудных усло-
виях.

7. Что касается вас, г-н Председатель, то мы с
огромным удовлетворением констатируем, что еще
один представитель Африки умело руководит рабо-
той Совета. Как представитель Восточной Афри-
ки я была рада провести в детстве два года среди
прекрасных зеленых холмов вашей страны, кото-
рые напоминали мне мою родину, Сейшельские
Острова. Меня очень смущало тогда, что родители
постоянно повторяли, что озеро Виктория не похо-
же на Индийский океан. Я чувствовала себя дома
в Уганде, и сегодня, когда вы являетесь Предсе-
дателем Совета, я чувствую себя среди друзей.

8. Возвращаясь к реальному Индийскому океану,
я хотела бы получить возможность рассказать Со-
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вету о недавних событиях в Республике Сейшель-
ские Острова, происшедших 25 ноября, которые
являются нарушением нашего суверенитета и тер-
риториальной целостности.

9. 25 ноября 1981 года в 14 час. 30 мин. среднего
времени по Гринвичу группа в количестве 44 иност-
ранных наемников, находившаяся на борту само-
лета, выполнявшего регулярный рейс авиакомпа-
нии «Ройял эр Свази» и следовавшего через Ко-
морские острова, приземлилась в международном
аэропорту Сейшельских Островов. Авиакомпания
«Ройял эр Свази» подтвердила, что наемники
прибыли в аэропорт Матсафа в Свазиленде на
автобусе из Южной Африки в качестве членов
спортивного клуба. Наемники прибыли в Респуб-
лику Сейшельские Острова под видом членов съез-
да любителей пива. Когда они проходили тамож-
ню, таможенник заметил автомат в сумке с двой-
ным дном. Поскольку багаж каждого из членов
этой группы состоял приблизительно из одинако-
вых предметов, силы безопасности были настороже
и было отдано распоряжение, чтобы автобусы, на
которых предполагалось отвезти группы в отель,
оставались на местах. Когда наемники поняли, что
их замысел не удался, они немедленно распакова-
ли оружие и взяли под контроль аэропорт, включая
помещение диспетчерской службы полетов аэро-
порта. Они также захватили всех находившихся
в аэропорту людей — в общей сложности 70 чело-
век — в качестве заложников.

10. Силы обороны Сейшельских Островов заняли
позиции и удерживали наемников в аэропорту.
Затем наемники разрешили посадку «Боинга-707»
компании «Эр Индия», как будто ничего не произо-
шло. Силы обороны Сейшельских Островов пыта-
лись предупредить пилота самолета «Эр Индия»,
выпустив красные сигнальные ракеты вдоль линии
посадочной полосы, но самолет приземлился со-
гласно инструкциям наемников, которые заняли
диспетчерскую. Потерпев поражение, наемники за-
хватили самолет и приказали пилоту лететь в Дур-
бан (Южная Африка), при этом все пассажиры
находились на борту. В Дурбан вылетели 44 наем-
ника, прихватив с собой одного убитого. Двое
были тяжело ранены. Остались лишь члены тыло-
вого отряда сил наемников, которые проникли в
страну до прибытия группы в составе 44 человек;
они принимали участие в перестрелке, а затем в
панике скрылись в горах. Все они были иностран-
цами. Шесть наемников были схвачены и заключе-
ны под стражу.

11. JB результате нападения наемников 25 ноября
погибли люди, были раненные, в очень тяжелом
положении оказались заложники, которых держа-
ли в аэропорту, пассажиры, находившиеся на бор-
ту угнанного самолета компании «Эр Индия», а
также все население Сейшельских Островов, ко-
торое оказалось под угрозой вооруженного втор-
жения в страну. Значительный ущерб был также
причинен оборудованию аэропорта, диспетчер-
ской, зданиям, наземным и посадочным установ-
кам, а серьезные последствия для нашей экономи-
ки оцениваются в 30 млн. долларов США, не счи-

тая ущерб, причиненный постройкам аэропорта,
которые трудно восстановить ввиду отсутствия
специалистов.

12. Есть все основания полагать, что Южная
Африка, по всей вероятности, участвовала в аг-
рессии. Одним из доказательств этого является
тот факт, что режим Южной Африки, являясь
участником как Конвенции Международной орга-
низации гражданской авиации (ИКАО) о борьбе с
незаконными актами, направленными против без-
опасности гражданской авиации, подписанной в
Монреале 23 сентября 1971 года \ так и Конвен-
ции о борьбе с незаконным захватом воздушных
судов, подписанной в Гааге 16 декабря 1970 го-
да 2, нагло нарушал положения этих конвенций.

13. Кроме того, в тот момент, когда захваченный
самолет прибыл в Южную Африку, южноафри-
канский режим проинформировал мир о том, что
угонщики самолета «Эр Индия», прибывшего в
Южную Африку 26 ноября, были задержаны в
Южной Африке и что с ними поступят в соответст-
вии с южноафриканским законодательством, то
есть в соответствии с их собственными строгими
законами, связанными с угоном самолетов, и в со-
ответствии с вышеуказанными конвенциями. Од-
нако только пять наемников были обвинены в
захвате заложников и отпущены на поруки под
залог, тогда как 39 наемников были отпущены на
свободу без предъявления каких-либо обвинений,
несмотря на просьбу правительства Республики
Сейшельские Острова вернуть наемников на
Сейшельские Острова, с тем чтобы они предстали
перед Международным Трибуналом Организации
Объединенных Наций.

14. Таковы вкратце обстоятельства, о которых
мы знаем на сегодняшний день.

15. Мое правительство потребовало скорейшего
созыва Совета, с тем чтобы просить его создать
международную комиссию по расследованию в со-
ставе трех членов Совета, уполномоченных изу-
чить вопрос о причинах, подготовке и финан-
сировании вторжения наемников 25 ноября в Рес-
публику Сейшельские Острова, а также оценить
экономический ущерб и представить Совету со-
ответствующие рекомендации не позднее 31 янва-
ря 1982 года. Мы уверены, что Комиссия сможет
представить неопровержимые доказательства, ко-
торые позволят выдвинуть обвинения против всех
участников в этой преступной акции.

16. Действия южноафриканского режима сви-
детельствуют о том, что он, по всей вероятности,
принимал участие в организации вторжения. В
этой связи отсутствие с нашей стороны категори-
ческого осуждения режима Претории на данном
форуме никоим образом не снимает ответственно-
сти с этого режима за нарушение норм между-
народного права.

17. От имени миролюбивых жителей и прави-
тельства Республики Сейшельские Острова по-
звольте мне выразить сердечную признательность
и благодарность вам, г-н Председатель, и всем



членам Совета, а также сотрудникам Секретариа-
та за проявленную солидарность и помощь, ока-
занную нам в самый критический момент истории
Сейшельских Островов со времени достижения
независимости.

18. Мы уверены, что после того, как факты под-
твердятся, Совет вынесет необходимое постанов-
ление, выразит осуждение и выступит с инициати-
вой для необходимых действий. Однако мы резер-
вируем за собой право вновь поставить этот вопрос
перед Советом, если того потребует ситуация.

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Ботсваны,
который желает сделать заявление в качестве
Председателя Группы африканских государств в
Организации Объединенных Наций в декабре. Я
приглашаю его занять место за столом Совета и
выступить с заявлением.

20. Г-н ЛЕГВАИЛА (Ботсвана) (говорит по-
английски) : 3 декабря Группа африканских госу-
дарств сделала заявление, в котором осуждается
недавнее вторжение в Республику Сейшельские
Острова группы наемников из Южной Африки.
Фактически в группе было 23 южноафриканца.

21. Установлено, что это была попытка сверг-
нуть законное правительство Сейшельских Остро-
вов, которая была сведена на нет бдительными
вооруженными силами этой африканской респуб-
лики; при этом наемники захватили гражданский
самолет компании «Эр Индия» и направились в
Южную Африку, откуда они и прибыли. Хотя нель-
зя сказать, что эти 44 так называемых «пса удачи»
или неудачи были встречены с фанфарами в Дур-
бане, остается тот факт, что сейчас, когда мы за-
седаем здесь, они по-прежнему находятся на сво-
боде. Даже те пятеро из них, которые, по сведе-
ниям, были отпущены на поруки под залог, вышли
из зала суда победителями: на вертолете они от-
правились в резиденцию своего богатого друга
в пригороде Йоханнесбурга, как я полагаю, чтобы
отпраздновать это событие.

22. У нас нет намерения предрешать этот вопрос.
Мы не собираемся ограничиться бесплодным воз-
мущением и основанной на эмоциях риторикой.
У нас также нет намерения превратить это заседа-
ние в демонстрацию против Южной Африки. Но у
нас есть все основания сомневаться в том, что
Южная Африка не играла определенной роли в
подготовке вторжения наемников на территорию
Сейшельских Островов 25 ноября. В данный мо-
мент мы не располагаем конкретными данными,
которые позволили бы нам с уверенностью заявить,
что наемники были посланы на Сейшельские Ост-
рова правительством Южной Африки. Однако у
нас имеется ряд вопросов к Южной Африке, и
мы надеемся, что она ответит на них.

23. Во-первых, почему наемников освободили так
быстро, несмотря на то что они вернулись в Юж-
ную Африку на самолете, который они насильно
заставили лететь в Южную Африку?

24. Во-вторых, почему так называемые строгие
антитеррористские законы Южной Африки не бы-
ли применены против наемников, по крайней мере
для того чтобы наказать их за акт захвата самоле-
та, о котором свидетельствует хотя бы присутст-
вие в Дурбане самолета авиакомпании «Эр
Индия».

25. В-третьих, возможно, Южная Африка дейст-
вительно решила, что пилот самолета «Эр Индия»
просто ради удовольствия решил слетать в Дур-
бан?

26. В-четвертых, разве присутствие в самолете
вооруженных людей не является достаточным сви-
детельством того, чтобы предположить, что пи-
лот был вынужден вести самолет в Южную Африку
не по доброй воле?

27. В-пятых, разве кто-нибудь просил пилота
рассказать, как, с его точки зрения, обстояло
дело, и, в частности, объяснить, почему у него в
самолете оказались вооруженные люди?

28. В-шестых, и это самое важное, мы имеем все
основания потребовать объяснения, почему наем-
ники были так рады вернуться в Южную Африку,
где, как они хорошо знали, их ожидало тридцати-
летнее тюремное заключение за совершенный гну-
сный акт терроризма?

29. Разумеется, Южная Африка в силу своего
чрезвычайного, необычного поведения в этом деле
дала основания даже друзьям этой страны серьез-
но усомниться в ее невиновности. Южной Афри-
ке слишком хорошо известно, что компания «Эр
Индия» не могла просто так принять решение ле-
теть в Южную Африку. Ее самолет действительно
был захвачен, а захват самолета считается очень
серьезным преступлением в Южной Африке. Тем
не менее нам заявляют, что всего одного судеб-
ного заседания было достаточно для того, чтобы
без всяких условий освободить 39 наемников ввиду
отсутствия каких-либо оснований для предъявле-
ния им обвинения. И даже тех пятерых, которые,
по сведениям, были освобождены под залог, воз-
можно, никогда не будут судить, а если даже и
будут, то приговор можно вполне предсказать за-
ранее.

30. Чрезвычайно важно, чтобы стала известна
вся правда о том, что произошло в Республике
Сейшельские Острова 25 ноября. Необходимо как
можно скорее провести тщательное расследование
с целью выявить факты, на основании которых
можно было бы понять ситуацию и рассмотреть
последствия вторжения наемников на Сейшель-
ские Острова. Участники этого гнусного акта из-
вестны — в Южной Африке имеется список их фа-
милий и адресов, по которым они проживают в этой
стране. Остается лишь выяснить авторов этого
акта, инициаторов дьявольской попытки свергнуть
законное правительство Сейшельских Островов.

31. Иными словами, мы просим Совет создать
комиссию по расследованию, которая в ближай-
шее время посетила бы Республику Сейшельские



Острова, с тем чтобы выяснить, что произошло там
25 ноября. Комиссия, среди прочего, должна опре-
делить экономический ущерб, причиненный втор-
жением, и представить необходимые рекоменда-
ции относительно возмещения этого ущерба. Здесь
не должно быть какого-либо сокрытия фактов.

32. Позвольте мне в заключение выполнить при-
ятный долг — передать вам самые искренние позд-
равления в связи с вашим избранием на пост
Председателя Совета в декабре. Вы, несомненно,
обладаете выдающимися качествами, и мне нет
необходимости говорить о них. Я передаю анало-
гичные поздравления вашему предшественнику,
послу Слиму из Туниса, который блестяще выпол-
нял обязанности Председателя Совета в ноябре.

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Насколько я понимаю, Совет готов приступить к
голосованию по проекту резолюции, который на-
ходится на его рассмотрении [S/14793]. Если не
будет возражений, я ставлю проект резолюции на
голосование.

Проводится голосование поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно
[резолюция 496 (1981)].

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я предоставлю слово членам Совета, кото-
рые пожелали выступить с заявлениями.

35. Г-н НИСИБОРИ (Япония) (говорит по-
английски) : Г-н Председатель, поскольку в этом
месяце моя делегация впервые официально высту-
пает в Совете, позвольте мне прежде всего самым
сердечным образом поздравить вас в связи с ва-
шим избранием на пост Председателя в декабре.
У нас уже была возможность убедиться в большом
дипломатическом искусстве, мудрости и проница-
тельности, которые вы внесли в работу на вашем
посту. Моя делегация особенно ценит ваши не-
устанные усилия, которые позволили нам выйти из
тупика и выбрать Генерального секретаря беспри-
страстно и за очень короткий срок вашего пребы-
вания на этом высоком посту. Моя делегация уве-
рена в том, что под вашим руководством мы сумеем
не менее эффективно и успешно решить многие
вопросы, все еще стоящие перед нами. Со своей
стороны, моя делегация по-прежнему будет оказы-
вать полную поддержку вашим усилиям в тече-
ние этого особенно трудного месяца.

36. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы от имени своей делегации выразить
глубокую признательность г-ну Слиму за то, как он
блестяще руководил работой Совета в течение
трудного ноября.

37. Как сообщалось, 25 ноября группа из 44 на-
емников прибыла в международный аэропорт Сей-
шельских Островов и в наглой, но безуспешной
попытке свергнуть правительство причинила мате-
риальный ущерб и вызвала человеческие жертвы,
а затем бежала из страны.

38. Делегация Японии расценивает это как инци-
дент, достойный огромного сожаления. Мы осуж-
даем этот акт терроризма, который, по-видимому,
связан с явным нарушением территориальной це-
лостности и угрозой политической независимости
Республики Сейшельские Острова.

39. Сообщается также о том, что, прежде чем
покинуть страну, террористы захватили несколько
гражданских заложников. Это также должно вы-
звать осуждение со стороны международного со-
общества, которое за последние годы предпри-
нимает значительные усилия, особенно с помощью
Организации Объединенных Наций, направленные
на предотвращение актов захвата заложников и
борьбу с ними.

40. Далее, террористы насильственно захватили
и взяли под свой контроль гражданский самолет,
в котором они направились в Южную Африку.
Являясь стороной Токийской 3, Гаагской и Мон-
реальской конвенций, касающихся актов террориз-
ма, совершаемых на борту самолета, правитель-
ство моей страны серьезно встревожено послед-
ним фактом незаконного захвата самолета.

41. Таковы предварительные замечания моей де-
легации по поводу событий, происшедших 25 нояб-
ря. Однако существует, по-видимому, целый ряд
фактических неточностей, связанных с данным ин-
цидентом, и прежде чем Совет сможет решить
вопрос о том, какие меры будут наиболее целесо-
образными, необходимо представить его членам
все относящиеся к делу факты. Поэтому моя деле-
гация полностью поддерживает идею создания ко-
миссии по расследованию фактов и только что
проголосовала в поддержку проекта резолюции по
этому вопросу.

42. Правительство Японии неоднократно подчер-
кивало на различных форумах Организации Объ-
единенных Наций, что возможности некоторых ее
органов, в том числе Совета Безопасности, по вы-
явлению фактов должны быть расширены, с тем
чтобы содействовать эффективному выполнению
их функций по поддержанию международного ми-
ра и безопасности, а также по мирному урегули-
рованию споров. Недавним примером является
призыв бывшего министра иностранных дел г-на
Соноды, содержащийся в его выступлении на трид-
цать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи 4.
Кроме того, на сессии Специального комитета по
Уставу Организации Объединенных Наций и уси-
лению роли Организации, проходившей в 1980 го-
ду, моя делегация представила рабочий доку-
мент 5 по данному вопросу, в котором излага-
лись некоторые конкретные меры по претворению
этих идей в жизнь.

43. В заключение позвольте мне выразить ис-
креннюю надежду, что комиссия по расследованию
успешно и без промедления выполнит свои обя-
занности и при этом будет пользоваться полной
поддержкой всех заинтересованных сторон.

44. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Г-н Председатель,



прежде всего я хотел бы сказать несколько слов
в ваш адрес. Вы не нуждаетесь в комплиментах,
так как уже завоевали высокий авторитет и вос-
хищение тем, как вы выполняете функции предста-
вителя Уганды, а ныне и Председателя Совета.
Под вашим уверенным и умелым руководством
Совет уже выполнил важнейшую задачу — выбо-
ры Генерального секретаря нашей Организации.
Советская делегация желает вам многих новых
успехов на посту Председателя Совета.

45. Мы хотели бы отметить также высокие ка-
чества, проявленные вашим предшественником на
этом посту — уважаемым представителем Туниса
послом Слимом.

46. Делегация Советского Союза поддержала
только что принятую резолюцию Совета, в кото-
рой решительно осуждается недавняя агрессия,
совершенная наемниками против Республики Сей-
шельские Острова. Мы руководствовались при
этом фактами, которые были убедительно изло-
жены представителем Сейшельских Островов на
пленарном заседании Генеральной Ассамблеи 4 де-
кабря 6 и сегодня в Совете.

47. Эти факты сводятся к следующему: вторже-
ние группы наемников на территорию суверенно-
го государства — члена Организации Объединен-
ных Наций, их вооруженные действия на терри-
тории этого государства, унесшие человеческие
жизни и причинившие серьезный материальный
ущерб, и, наконец, захват наемниками граждан-
ского самолета другого государства и угон его в
Южную Африку.

48. Советский Союз поддержал решение о на-
правлении комиссии по расследованию Совета, ко-
торой поручено выяснить происхождение, подопле-
ку и источники финансирования агрессивного ак-
та, совершенного наемниками 25 ноября, а также
определить и оценить причиненный экономический
ущерб.

49. Наглая провокационная акция, совершенная
против Сейшельских Островов, является наруше-
нием общепризнанных норм и принципов между-
народного права, новым проявлением политики
международного терроризма, проводимой импе-
риалистическими кругами против молодых неза-
висимых государств, ставших на путь самостоя-
тельного национального развития. Эта опасная
военная авантюра направлена не только против
суверенитета данного государства, но и представ-
ляет собой серьезную угрозу международному ми-
ру и безопасности.

50. Делегация Советского Союза не может не от-
метить, что эта бандитская вылазка была совер-
шена, когда Генеральная Ассамблея рассматрива-
ла вопрос о разработке международной конвен-
ции о борьбе с вербовкой, использованием, фи-
нансированием и обучением наемников. Именно в
то время, когда в Организации Объединенных
Наций предпринимаются меры, направленные на
то, чтобы избавить развивающиеся страны от по-
рока наемничества, еще одна африканская стра-

на была вынуждена бороться с наемниками,
чтобы отстоять свой суверенитет и территориаль-
ную целостность, а также путь политического,
экономического и социального развития, который
она выбрала.

51. Представитель Сейшельских Островов, вы-
ступая на пленарном заседании Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций, с
полным основанием подчеркивала, что «кое-кто
по-прежнему имеет тайные замыслы в отношении
Сейшельских Островов для того, чтобы физи-
чески лишить независимости эту африканскую
страну и превратить ее в государство-клиента,
для того, чтобы использовать ее как базу для
подрывных действий и агрессии против свобод-
ной Африки, для окружения «прифронтовых» госу-
дарств и для того, чтобы затянуть узел импе-
риализма на Индийском океане» .

52. Советский Союз заявляет о своей солидарно-
сти и поддержке сейшельского народа, проявивше-
го мужество и спокойствие. Народные силы обо-
роны Сейшельских Островов проявили высокую
бдительность и быстро разгромили банду воору-
женных наемников, отстояли суверенитет и без-
опасность государства.

53. Мы от души желаем дружественной Респуб-
лике Сейшельские Острова успехов на избранном
ею пути строительства нового общества в обста-
новке мира и спокойствия.

54. Делегация Советского Союза выражает уве-
ренность в том, что Совет по получении доклада
комиссии по расследованию примет должные меры
не только по ограждению суверенитета Респуб-
лики Сейшельские Острова, но и по предотвра-
щению любых актов международного терроризма,
осуществляемых с помощью наемников против не-
зависимости развивающихся государств — членов
Организации Объединенных Наций.

55. Г-н ЛИН ЦИН (Китай) (говорит по-китай-
ски) : 25 ноября группа наемников из Южной
Африки прибыла на иностранных коммерческих
самолетах на остров Маэ (основной остров Сей-
шельских Островов), попыталась захватить меж-
дународный аэропорт Сейшельских Островов и со-
вершить военный переворот, чтобы свергнуть пра-
вительство. В результате ожесточенной борьбы во-
оруженные силы Сейшельских Островов предот-
вратили эту попытку вторжения наемников, ряд
которых в панике бежали в Южную Африку,
угнав для этого самолет. Несмотря на просьбу
Республики Сейшельские Острова предать суду
наемников и в нарушение закона о предотвра-
щении захватов самолетов власти Южной Афри-
ки освободили всех наемников.

56. Вторжение наемников на Сейшельские Ост-
рова является серьезным инцидентом, нарушаю-
щим принципы Устава Организации Объединен-
ных Наций и представляющим серьезную угрозу
суверенитету и безопасности независимого госу-
дарства. Правительство и народ Китая всегда
твердо поддерживали справедливую борьбу афри-



канских стран и народов за сохранение националь-
ной независимости, государственного суверенитета
и территориальной целостности. 1 декабря премьер
Государственного совета Китайской Народной
Республики Чжао Цзыян направил послание пре-
зиденту Республики Сейшельские Острова г-ну
Франсу Альберу Рене, в котором содержится позд-
равление в связи с победой правительства и на-
рода Сейшельских Островов и высказывается под-
держка в борьбе с вторгнувшимися наемниками
из Южной Африки. В послании говорится, что
«все преступные акты вторжения на территорию
независимых африканских государств с помощью
иностранных наемников обречены на провал».

57. Китайское правительство убеждено в том,
что при содействии стран и народов мира, стре-
мящихся к справедливости, народ Сейшельских
Островов, безусловно, добьется новых успехов в
своей борьбе против агрессии и подрывной дея-
тельности извне и в деле сохранения национальной
независимости и безопасности.

58. В заключение китайская делегация хотела бы
высказать мнение о том, что Совет должен реши-
тельно осудить вторжение на Сейшельские Остро-
ва вооруженных наемников из Южной Африки.
Мы проголосовали за проект резолюции, содер-
жащийся в документе S/14793.

59. Г-н ФЛОРИН (Германская Демократиче-
ская Республика): Г-н Председатель, от имени
делегации Германской Демократической Респуб-
лики я хотел бы поздравить вас с вступлением
на пост Председателя Совета в декабре. Мы уже
смогли убедиться в том, что ваш богатый дипло-
матический опыт, ваши способности и энергия
содействуют решению стоящих перед Советом
важных задач. Я рад приветствовать в вашем лице
представителя африканского государства, с кото-
рым Германская Демократическая Республика
поддерживает дружественные отношения.

60. Разрешите также выразить признательность
вашему уважаемому предшественнику послу Сли-
му за его интенсивную работу в качестве Пред-
седателя Совета в ноябре.

61. В письме поверенного в делах Сейшельских
Островов от 8 декабря Совет был проинформи-
рован о том, что 25 ноября состоялось вооружен-
ное нападение на Сейшельские Острова. В своем
заявлении уважаемая представительница Сей-
шельских Островов дала подробную информацию
об этом акте агрессии. Мы узнали из этой инфор-
мации, что 25 ноября был совершен серьезный
акт военной агрессии против Республики Сейшель-
ские Острова, в ходе которого большая группа
вооруженных наемников предприняла нападение
на международный аэропорт страны, которое было
отражено силами обороны Сейшельских Островов.

62. Не в первый раз совершается такого рода
нападение наемников на независимое суверенное
государство. В этой связи я хотел бы напомнить,
например, об агрессии против Бенина в 1977 году,
вопрос о которой рассматривался в Совете.

63. Что касается побудительных мотивов напа-
дений таких банд наемников, то это отнюдь не
жажда приключений; за этим стоят интересы влия-
тельных политических и финансовых кругов. Эти
банды финансируются и поддерживаются силами,
заинтересованными в дестабилизации режимов,
которые проявляют независимость, выбрав само-
стоятельный путь развития. Наемники, совершив-
шие нападение на Сейшельские Острова, пришли
из Южной Африки, куда они и сбежали после
провала своего вторжения, угнав самолет с пас-
сажирами на борту. Характерно, что южноафри-
канский режим выпустил их на свободу.

64. Делегация Германской Демократической
Республики решительно осуждает коварное напа-
дение на Республику Сейшельские Острова. Со-
вет Организации Объединенных Наций должен со-
ответствующим образом откликнуться на серьез-
ную угрозу международному миру и безопасно-
сти и осудить этот акт агрессии. Нападение наем-
ников на Сейшельские Острова вновь подчерки-
вает необходимость срочного принятия Организа-
цией Объединенных Наций конвенции против на-
емничества.

65. Делегация Германской Демократической
Республики поддерживает содержащееся в вы-
ступлении уважаемой представительницы Сей-
шельских Островов предложение о направлении
туда комиссии по расследованию, которая предста-
вила бы Совету доклад о факте агрессии и ее
последствиях. Именно поэтому мы голосовали за
только что принятую Советом резолюцию.

66. Делегация Германской Демократической
Республики хотела бы воспользоваться этим слу-
чаем, чтобы поздравить правительство и народ
Сейшельских Островов с успешным отражением
агрессии и заверить их в солидарности Герман-
ской Демократической Республики.

67. Г-н ЛУЭ (Франция) (говорит по-француз-
ски) : Г-н Председатель, я хотел бы выразить
самую искреннюю благодарность вашему пред-
шественнику послу Слиму, руководившему нашей
работой мудро и компетентно. Я хотел бы также
выразить глубокое удовлетворение моей делега-
ции по поводу того, что вы руководите работой
Совета в конце этого года. Ваши опыт и знание
вопросов всем хорошо известны, и мы уверены,
что вы будете успешно руководить нашей работой.

68. Делегация Франции с большим вниманием
выслушала заявление представителя Сейшельских
Островов. Франция особенно привержена принци-
пам уважения территориальной целостности и по-
литической независимости государств, независимо
от их размеров или географического положения,
а также принципу невмешательства в их внутрен-
ние дела. Из этих принципов, являющихся глав-
ными столпами нашей внешней политики, не долж-
но быть исключений.

69. Кроме того, Франция осуждает любую дея-
тельность наемников где бы то ни было, когда
бы то ни было и в каких бы то ни было условиях.



Вот почему Франция категорически осуждает во-
оруженное нападение, совершенное наемниками 25
ноября против Республики Сейшельские Острова;
вот почему Франция хотела бы заверить прави-
тельство и народ Республики Сейшельские Остро-
ва, с которым она поддерживает тесные отноше-
ния дружбы и сотрудничества, в своем чистосер-
дечном расположении и поддержке.

70. Моя делегация полностью поддерживает
предложение о направлении на Сейшельские Ост-
рова комиссии по расследованию в составе чле-
нов Совета, которая должна подготовить доклад
о происшедших событиях и представить Совету
свои рекомендации. Вот почему мы голосовали
за проект резолюции, только что принятый Со-
ветом.

71. Г-н МУНЬОС ЛЕДО (Мексика) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, на этом первом в
декабре официальном заседании я хотел бы позд-
равить вас с вступлением на пост Председателя
Совета. Мы все удовлетворены вашим твердым и
блестящим руководством в тяжелых политических
условиях, которые благодаря вам мы смогли пре-
одолеть, подобно ситуации, рассматриваемой нами
в настоящее время. Мы хотели бы также выразить
признательность представителю Туниса послу
Слиму за его упорную и блестяще проведенную
работу в ноябре.

72. Все члены Совета озабочены жалобой, пред-
ставленной нам правительством Республики Сей-
шельские Острова, относительно нападения наем-
ников, направленного против территориальной це-
лостности этой страны и угрожающего ее полити-
ческой независимости.

73. Делегация Мексики тщательно изучила этот
вопрос и согласна с другими делегациями в том,
что он заслуживает немедленного отклика с на-
шей стороны. Мы потеряем доверие международ-
ного сообщества, если не будем реагировать бы-
стро и решительно на акты агрессии такого рода.

74. Республика Сейшельские Острова, как и мно-
гие другие государства-члены, является уязвимой
страной, лучшей защитой которой являются Устав
и механизм, предусматриваемый Уставом и пред-
назначенный для того, чтобы предоставить необ-
ходимую защиту государствам, которые, как и в
рассматриваемом нами случае, подвергаются вме-
шательству в их внутренние дела.

75. В соответствии с представленным первона-
чальным доказательством рассматриваемый нами
сейчас акт агрессии является звеном в длинной
цепи нападений, совершаемых из Южной Афри-
ки,—- нападений, от которых страдают соседние
страны. Теперь они, по-видимому, распростра-
няются на архипелаги посредством использова-
ния наемников и своего рода экспансии на терри-
тории, которую, вопреки всем принципам, Прето-
рия рассматривает как район ее национальной
безопасности.

76. Именно поэтому Совет высказался однознач-
но и именно поэтому он должен принять соот-
ветствующие меры для выяснение фактов, с тем
чтобы, выявив виновных, можно было выполнить
необходимые решения в соответствии с серьез-
ностью имевших место событий и той угрозой, ко-
торую они могут представлять для международно-
го мира и безопасности.

77. Я думаю о том, не сталкиваемся ли мы здесь
с опасной формой международного терроризма
дальнего радиуса действия, который, если сми-
риться с ним, может подорвать целостность мно-
гих государств.

78. Проект резолюции, только что единодушно
принятый нами, отражает растущее понимание
Советом опасности, возникающей в результате
безнаказанности постоянного нарушения некото-
рыми международной законности. В этой связи на-
ша резолюция свидетельствует о позитивной эво-
люции в Совете, который необходимо укрепить,
чтобы мы могли устранить коренные причины
проблемы южной части Африки.

79. Г-жа КИРКПАТРИК (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, позвольте мне начать с краткого замечания
о том, о чем я уже говорила вам частным обра-
зом: я лично и правительство Соединенных Шта-
тов признательны вам за замечательно проведен-
ную работу с целью ускорения избрания Генераль-
ного секретаря, за то умение, с которым вы направ-
ляли нас и руководили нами в этот трудный пе-
риод.

80. Мы хотели бы также поблагодарить предыду-
щего Председателя Совета, представителя Туниса,
работа которого в Совете в трудный период
нашей деятельности, по нашему мнению, характе-
ризовалась высокой компетентностью и которому
мы также признательны.

81. Я хотела бы также сказать, что правитель-
ство Соединенных Штатов присоединилось к кон-
сенсусу по этому проекту резолюции, но, как я уже
говорила вчера, мы считаем, что эта резолюция
вызывает вопросы более общего характера, ко-
торые, как мы полагаем, Совету следует учесть и
над которыми Совету следует подумать.

82. Мы считаем, что здесь речь идет о том, яв-
ляется ли это нападение исключительно внутрен-
ним делом. Ответом на этот вопрос, безусловно,
является «нет». Если бы это было исключительно
внутренним делом, то мы, по-видимому, не предла-
гали бы послать туда комиссию по расследованию.

83. Но если это не является чисто внутренним
делом и в него вовлечено и другое государство —
именно на таком предположении основывается ре-
золюция,— то не предопределяем ли мы, возмож-
но, в этом случае решение самого вопроса, для
расследования которого может быть создана ко-
миссия?

84. Третий вопрос заключается в следующем:
всегда ли законно для правительства, которое от-



разило попытку переворота, требовать проведения
расследования Организацией Объединенных На-
ций и, возможно, возмещения причиненного ущер-
ба? Что можно сказать о правительстве, которое
не отразило попытку переворота? Может ли оно
требовать от Совета проведения расследования
и возмещения убытков?

85. Как я уже сказала, мы поддержали резолю-
цию, но мы считаем, что Совет Безопасности, по-
добно Генеральной Ассамблее и другим органам,
всегда должен пытаться рассматривать вопрос бо-
лее широко, думая о значении конкретного дейст-
вия для будущих действий. Поэтому мы призы-
ваем наших коллег рассмотреть вместе с нами эти
вопросы во имя будущего.

86. Сэр АНТОНИ ПАРСОНС (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, я имел возможность поздравить вас со всей
сердечностью на закрытом заседании в прошлую
пятницу и затем частным образом вечером, за
пределами этого здания. Мне доставляет большое
удовольствие вновь поблагодарить вас на данном
открытом заседании за руководство нашей рабо-
той в этом месяце. В то же время я хотел бы
также сердечно поблагодарить моего очень хоро-
шего друга посла Слима из Туниса за целеустрем-
ленность и настойчивость, с которыми он руково-
дил нашей работой в предыдущем месяце.

87. Сразу же после попытки переворота на Сей-
шельских Островах министр иностранных дел лорд
Каррингтон направил телеграмму правительству
Сейшельских Островов, выразив тревогу прави-
тельства Соединенного Королевства по поводу
происшедших там недавно событий и сожаление по
поводу нападения на аэропорт на острове Маэ.
Мы осуждаем этот акт насилия и выражаем пра-
вительству Сейшельских Островов наши соболез-
нования по поводу имевшихся жертв и причинен-
ного ущерба.

88. Мы также осуждаем участвовавших в этом
наемников как за нападение на аэропорт, так и за
тот метод, которым они воспользовались для бег-
ства с Сейшельских Островов.

89. Моя делегация поддержала только что при-
нятую Советом резолюцию. Мы считаем совершен-
но правильным, что Совет отреагировал на прось-
бу Сейшельских Островов таким образом, и мы
поддерживаем скорейшее направление комиссии
для расследования событий, происшедших 25
ноября.

90. Я должен также сказать, что мое правитель-
ство предпримет все необходимые меры для того,
чтобы оказать помощь правительству Сейшель-
ских Островов в возмещении причиненного ущер-
ба. Мое правительство взяло на себя обязательст-
во немедленно осуществить соглашение 1980 года
о дополнительной помощи Великобритании Сей-
шельским Островам на сумму 1,5 млн. фунтов
стерлингов. Мое правительство также информиро-
вало правительство Сейшельских Островов о том,
что оно с симпатией отнесется к любой просьбе

о помощи по возмещению ущерба, нанесенного
аэропорту на Маэ.

91. Мы были мысленно с правительством и на-
родом Сейшельских Островов в это трудное время,
и мы надеемся, что действия, принятые Советом
сегодня, а также скорейшее направление комис-
сии по расследованию помогут им внести полную
ясность в этот ужасный эпизод.

92. Г-н УМАРУ (Нигер) (говорит по-француз-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне прежде
всего поздравить вас в связи с вступлением на
пост Председателя Совета в декабре 1981 года.
Ваши выдающиеся качества единодушно призна-
ны и получили сейчас высокую оценку, и я рад
воспользоваться этой возможностью, для того что-
бы выразить удовлетворение, которое я испыты-
ваю, когда вижу, что еще один сын Африки оказы-
вает честь этому континенту своим талантом, бла-
городством и достоинством.

93. Уганда, которую вы столь достойно представ-
ляете здесь, является страной, с которой моя
страна разделяет идеалы и тревоги в рамках Орга-
низации африканского единства, Исламской кон-
ференции и движения неприсоединения, может
гордиться тем, что она дала нашей Организации
и Совету блестящего дипломата, человека с четки-
ми и здравыми суждениями. Вы сменили на этом
посту другого африканца, нашего брата, посла
Слима из Туниса, чьи мудрость и опыт столь по-
могли нашей работе в ноябре, когда мы рассмат-
ривали деликатный вопрос о рекомендации Совета
относительно избрания Генерального секретаря.
Я хотел бы передать ему искреннюю признатель-
ность нашей делегации за проделанную работу.

94. События на Сейшельских Островах являются
ужасными и недопустимыми и представляют собой
вооруженную попытку свергнуть правительство,
нарушить территориальную целостность суверен-
ного государства и дестабилизировать положение
в мирной стране, занятой исключительно пробле-
мами своего национального развития. Эти события
были задуманы, подготовлены и осуществлены
благодаря использованию наемников, которые бы-
ли завербованы, финансированы, подготовлены и
вооружены силами, находящимися за пределами
страны, и которые в нарушение всех законов
нашли прибежище за границей после захвата
гражданского самолета.

95. По всем этим причинам Нигер обвиняет и
решительно осуждает их. Поэтому мы считаем
правильным решение направить комиссию Орга-
низации Объединенных Наций на Сейшельские
Острова для расследования фактов на месте, с тем
чтобы быстро определить, какие последующие дей-
ствия должен предпринять Совет по этому серьез-
ному вопросу. Весьма благоприятным является
тот факт, что Совет пришел к единодушному мне-
нию по этому вопросу в только что принятой
резолюции.

96. Г-н ДОРР (Ирландия) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, в Совете стало традицией
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поздравлять нового Председателя и благодарить
его предшественника. Я уверен, что эта традицион-
ная вежливость основывается на лучших побужде-
ниях. Но в данном случае я высказываю свои
самые искренние поздравления. Мы все призна-
тельны вам за руководство важной работой Совета
до настоящего времени, и я полагаю, что так будет
продолжаться и в оставшуюся половину декабря,
когда все наши дела по-прежнему будут оставать-
ся в вашем ведении.

97. Я также хотел бы искренне поблагодарить
моего друга и коллегу посла Туниса г-на Слима,
который оперативно руководил нашей работой в
период своего пребывания на посту Председателя
и, так сказать, подготовил почву для тех действий,
которые мы уже осуществили в декабре.

98. Представитель Сейшельских Островов и дру-
гие изложили здесь, в Совете, обстоятельства,
которые вынудили правительство Сейшельских
Островов обратиться к Совету. Нет необходимости
вновь повторять все эти вопросы. Я просто отмечу,
что мы имеем письмо и просьбу, которые касаются
угрозы международному миру и безопасности, а
также нападения на малую страну.

99. Мы рассматриваем эти события не как про-
стую попытку совершить государственный перево-
рот, а как конкретное нападение на государство-
член. Конкретные аспекты, вызывающие у нас оза-
боченность, заключаются в том, что, по всей оче-
видности, это нападение было совершено извне,
что для этой цели были использованы наемники,
был угнан самолет и все это было направлено
против малого государства, которое является осо-
бенно уязвимым для таких нападений. Правда,
число лиц, участвовавших в этом, было невелико,
однако в сопоставлении с размером страны это бы-
ло крупное нападение.

100. Мы заслушали просьбу правительства Сей-
шельских Островов и высоко оценили подход это-
го правительства к данному вопросу, а именно его
обращение в Совет. Это было первым обращением
в Совет данного правительства, которое затем с
достоинством просило Совет создать комиссию в
целях установления фактов. Поэтому мы и пр го-
лосовали за проект резолюции, который только что
принят Советом, и считаем, что комиссия, которая
будет назначена Председателем после консульта-
ций, должна как можно скорее приступить к ра-
боте и представить доклад Совету в соответствии
с мандатом, сформулированным в пункте 3 резо-
люции.

101. Как я уже сказал, мы считаем, что такой
подход правительства Сейшельских Островов за-
служивает похвалы, и мы считаем, что долг Сове-
та — откликнуться на просьбу; сейчас мы будем
ожидать появления доклада комиссии, с тем чтобы
решить, какие дальнейшие шаги можно предпри-
нять.

102. Г-н ДЕ ПИНЬЕС (Испания) {говорит по-
испански): Г-н Председатель, в ваш адрес было
высказано много теплых слов за успешное руко-

водство нашей работой, и я хотел бы присоеди-
ниться ко всем тем, кто выступил до меня, и сердеч-
но поздравить вас, а также напомнить, что перед
нами стоят очень сложные вопросы, но под вашим
твердым руководством мы успешно завершим ра-
боту.

103. Мы также хотели бы высказать слова при-
знательности вашему предшественнику послу Сли-
му за опытное, умелое, блестящее руководство
работой Совета в ноябре.

104. Моя делегация с особым вниманием выслу-
шала заявления представителя Сейшельских Ост-
ровов. Мы хотели бы поблагодарить ее за четкое
и убедительное изложение событий, происшедших
25 ноября, по поводу которых все мы выражаем
сожаление.

105. Мы считаем, что необходимо подчеркнуть
принцип территориальной целостности и полити-
ческой независимости государств, и в данном кон-
кретном случае — в отношении Сейшельских
Островов. Международный бандитизм, использо-
вание наемников лишь ставят под угрозу между-
народный мир и безопасность не только тех малых
стран, которые не имеют средств для собственной
обороны, но также для мира и безопасности всего
мира со всеми вытекающими из этого опасными
последствиями.

106. Моя делегация хотела бы поздравить народ
Сейшельских Островов с тем, что он с честью вы-
шел из этого испытания; мы хотели бы поздравить
правительство и народ Сейшельских Островов с
тем, что они отразили попытку вторжения, пред-
ставляющую угрозу для мира и безопасности.

107. Г-н СЛИМ (Тунис) {говорит по-француз-
ски) : Не испытывая чувства тщеславия, я хотел
бы отметить, что в силу алфавитного порядка
Африка вновь председательствует в Совете в тот
момент, когда в его повестке дня стоят вопросы,
имеющие особое значение как для самой Орга-
низации Объединенных Наций, так и для мира и
безопасности всего мира.

108. Г-н Председатель, когда Африка представ-
лена таким талантливым человеком, как вы, она
может смотреть в будущее с уверенностью и спо-
койствием. Единодушное признание получил ваш
личный вклад в работу Совета. Ваша компетен-
ция, мудрость и умение позволили Совету завер-
шить в короткие сроки рассмотрение сложных
вопросов его повестки дня; ваш динамизм в сово-
купности с инициативностью позволили нам рабо-
тать интенсивно, как того требует нынешнее по-
ложение, и Совет доказал, что он способен рабо-
тать в таком темпе. Поэтому я испытываю удов-
летворение и выражаю мои самые горячие брат-
ские поздравления, а также поздравления деле-
гации Туниса в связи с тем, что вы заняли пост
Председателя Совета. Эти поздравления относят-
ся также к вашей стране, с которой Тунис под-
держивает отношения доверия и братства.



109. Позвольте также поблагодарить вас и чле-
нов Совета за добрые слова и щедрые похвалы
в мой адрес, позвольте мне заявить вам и каждо-
му члену Совета, что я глубоко признателен за
ваше сотрудничество, которое было проявлено все-
ми в течение ноября. Я также хотел бы выразить
признательность за добрые слова в мой адрес,
высказанные в Совете представителями Кипра,
Греции, Турции, Сейшельских Островов и Бот-
сваны.

110. Совет только что единогласно принял резо-
люцию, в которой он осудил акт агрессии, совер-
шенный 25 ноября против Республики Сейшель-
ские Острова, и постановил направить комиссию
для расследования происхождения, подоплеки и
источников финансирования этой агрессии.

111. Моя делегация безоговорочно поддержала
эту резолюцию. По мнению Туниса, агрессия,
жертвой которой стала Республика Сейшельские
Острова, является чрезвычайно серьезной, по-
скольку она затрагивает вопрос о территориальной
целостности и политической независимости суве-
ренного государства — члена Организации Объ-
единенных Наций.

112. Эта агрессия носит особый характер и, не-
сомненно, имеет серьезные последствия для меж-
дународных отношений, этики и общепризнанного
права. Это было нападение с целью дестабили-
зации режима — нападение, совершенное наемни-
ками, завербованными, финансированными и орга-
низованными теми, кого не устраивает политиче-
ская система данного режима.

113. Наша Организация, которая в своих различ-
ных органах занимается вопросом о наказании
зла, каким является наемничество, не может не
подтвердить в ответ на совершение этого вопиюще-
го акта агрессии своих принципов и предпримет
своевременные и решительные меры, с тем чтобы
положить конец этой практике, которая представ-
ляет собой особую опасность для международных
отношений. Кроме того, за этим нападением после-
довал захват самолета и заложников. К сожале-
нию, эти вопросы уже стали обычными для нашей
Организации; мы должны относиться к ним с осо-
бой серьезностью и бдительностью.

114. Совет принял решение создать комиссию по
расследованию, с тем чтобы выявить факты и их
причины.

115. В результате изучения геополитического
контекста, в котором имела место эта агрессия,
рассмотрения того, откуда отправились и куда вер-
нулись эти наемники, а также судьбы тех, кто спас-
ся бегством, у нас не осталось сомнений в отноше-
нии причины агрессии. Сразу же вспоминаются
другие прецеденты и другие акты агрессии, пред-
принятые с теми же намерениями, но осуществляв-
шиеся разными методами. Достаточно упомянуть
аналогичные акты агрессии, жертвами которых
ежедневно становятся Мозамбик, Замбия и Ан-
гола.

116. Разумеется, было необходимо создать ко-
миссию по расследованию для того, чтобы опре-
делить виновников и информировать международ-
ное сообщество о том, кто несет ответственность
за нарушение мира и безопасности в этом особен-
но неспокойном регионе мира. Когда Совет изучит
доклад комиссии, это позволит ему принять в
соответствии с Уставом такие необходимые меры,
которые требуются ввиду серьезности таких актов.

117. В то же время моя делегация хотела бы
вновь подтвердить свое сочувствие Республике
Сейшельские Острова и боевую солидарность с
нею Туниса.

118. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сейчас я выступлю с заявлением в качестве пред-
ставителя Уганды.

119. 25 ноября против Республики Сейшельские
Острова был совершен акт агрессии. Этот неспро-
воцированный и произвольный акт агрессии яв-
ляется не только нарушением территориальной
целостности Республики Сейшельские Острова,
но и угрозой стабильности и процветанию этой
страны.

120. Существуют четыре аспекта этого агрессив-
ного акта, которые вызывают особую тревогу у
делегации Утя иды.

121. Во-первых, мы не можем игнорировать по-
ступившие из целого ряда независимых источни-
ков многочисленные priraa facie свидетельства то-
го, что Южная Африка сыграла свою мрачную
роль & эгом акте. Это событие приобретает еще
более серьезный характер, если учесть явное наме-
рение Южной Африки угрожать любой или всем
африканским странам, вступившим на путь под-
линной независимости и солидарности с борющи-
мися народами юга Африки, и дестабилизировать
положение в них. Совершенно очевидно, что в ре-
зультате этого акта Южная Африка расширила
границы своих действий против «прифронтовых»
государств и включила в их число не только
Сейшельские Острова, но также и все те страны,
которые по-прежнему твердо привержены делу
свободы и достоинства юга Африки. Таков первый
аспект агрессивного акта, рассмотрением которого
.занимается сегодня Совет.

122. Вторым аспектом, который в равной степе-
ни вызывает беспокойство, является тот факт, что
агрессия была совершена силами банды наемни-
ков. Ни один континент, кроме Африки, не страдал
и не страдает столь серьезно от язвы наемни-
чества. Этот последний эпизод является еще одним
печальным напоминанием об уязвимости всей Аф-
рики, и он подчеркивает также насущную необхо-
димость того, чтобы Организация Объединенных
Наций приняла всеобъемлющие эффективные ме-
ры с целью положить конец действиям наемников.

123. Третий аспект — это тот факт, что вслед за
данным агрессивным актом последовало серьезное
преступление — захват самолета. Моя делегация с
удивлением отмечает, что вопреки положениям
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Гаагской, Монреальской и Токийской конвенций
те, кто несет ответственность за это серьезное
преступление, были освобождены южноафрикан-
скими властями.

124. Четвертым аспектом является тот факт, что
жертвой агрессии стала малая, уязвимая непри-
соединившаяся африканская страна, единственной
надеждой которой в плане обеспечения мирного
и независимого существования является Органи-
зация Объединенных Наций. Именно исходя из
этого, правительство Республики Сейшельские
Острова действовало быстро и рассудительно, на-
правив данную жалобу в Совет. В этом же духе
делегация Уганды с готовностью поддержала толь-
ко что принятую резолюцию.

125. Делегация Уганды подробно изложит свою
позицию в отношении нынешней жалобы, когда
Совет приступит к рассмотрению доклада комис-
сии по расследованию, только что созданной Со-
ветом.

126. Я хотел бы воспользоваться данной возмож-
ностью, чтобы заявить о прочной, крепкой и непо-
колебимой солидарности народа и правительства
Уганды с народом и правительством Республики
Сейшельские Острова в этот час испытании, когда
брошен вызов всей Африке.

127. Теперь я возвращаюсь к своим обязанно-
стям ПРЕДСЕДАТЕЛЯ Совета.

128. Представитель Сейшельских Островов по-
просила разрешения выступить; я предоставляю
ей слово.

129. Г-жа ГОНТЬЕ (Республика Сейшельские
Острова) (говорит по-английски): Доверие, вы-
раженное мною несколько ранее в своем сегодняш-
нем заявлении, более чем полностью оправда-
лось. От имени своей делегации я подтверждаю
нашу постоянную веру в справедливость Совета,
действующего в соответствии с Уставом. Я еще
раз благодарю всех членов Совета за поддержку.

Заседание закрывается в 16 час. 40 мин.

Примечания

1 United Nations, Treaty Series, vol. 974, p. 192.
2 Там же.
3 Там же.
* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать

четвертая сессия, Пленарные заседания, 8-е заседание.
5 Там же, тридцать пятая сессия, Дополнение № 33, пункт

74.
6 Там же, тридцать шестая сессия, Пленарные заседания,

85-е заседание.
7 Там же, пункт 20.
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